
บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎีและวรรณกรรมที่เกีย่วของ 

 
2.1 ทฤษฎีเก่ียวพัน(Linkage Theory) 

เปนทฤษฎีความสัมพันธระหวางประเทศของ James N. Rosenau  (พันธุสูรย ลดาวัลย ,
2536 :30)  ซ่ึงไดศึกษาถึงปจจัยที่มีผลกระทบตอการกาํหนดนโยบายตางประเทศวามีปจจัยภายใน 
(Internal Factors) และปจจัยภายนอก (External Factors) โดย Rosenau ไดเรียกการเมือง หรือ
การกําหนดนโยบายตางประเทศ โดยยึดพื้นฐานลักษณะดังกลาววา เปนการเมอืงแบบเกีย่วพนั 
(Linkage Politics) และเรยีกทฤษฎี หรือการวิเคราะหการกําหนดนโยบายตางประเทศตามแนวนี้
วาเปน ทฤษฎีเกี่ยวพัน (Linkage Theory) สาระสําคัญของทฤษฎีนี้มีวา “การเมืองระหวางประเทศ
นั้นมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับการเมืองภายใน ระบบของการเมืองทั้งสองนี้มีความคาบเกีย่วกัน
อยู กลาวคือ การเมืองระหวางประเทศเปนไดทั้งเหตแุละผลของการเมืองภายในประเทศ 
ปรากฏการณหรือพฤติกรรมทางการเมืองระหวางประเทศจะตองคํานงึถึงสิ่งนี้ดวย ในทํานอง
เดียวกัน ปรากฏการณทางการเมืองหรือสภาวะแวดลอมภายในประเทศก็สามารถสงผลกระทบตอ
รูปแบบ หรือพฤติกรรมการกําหนดนโยบายตางประเทศไดในทางกลับกัน 

Rosenau ไดอธิบายคําวา ปจจัยภายในประเทศ และปจจยัภายนอกประเทศไว ดงันี ้
 

ปจจัยภายในประเทศ หรือสภาวะแวดลอมภายในประเทศ หมายถึง 
ก. บทบาทของผูนําและผูมีอํานาจในการตัดสนิใจในนโยบายตางประเทศ 

ข. สภาวะแวดลอมทางเศรษฐกจิ 

ค. ปญหาการเมืองภายในประเทศ 

ง. อุดมการณ 
จ. บทบาทของกลุมอิทธิพลของสื่อมวลชนภายในประเทศ 

ฉ. มติมหาชน และบทบาทของสื่อมวลชนภายในประเทศ 

ปจจัยภายนอกประเทศ หรือสภาวะแวดลอมภายนอกประเทศ หมายถึง 
ก. เหตุการณทางการเมืองภายในประเทศอื่นๆ ซ่ึงอาจจะเขามามีสวนเกีย่วของกับ

การกําหนด และการดําเนนินโยบายตางประเทศของประเทศนัน้ๆ 

ข. สภาพแวดลอมอื่นๆ เชน บรรยากาศทางการเมืองระหวางประเทศ ทาทีหรือ
นโยบายตางประเทศของประเทศอื่นๆ ซ่ึงปรากฏอยูในระยะเวลานั้น 
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แนวความคิดของ Rosenau ที่มองความสัมพันธระหวางประเทศตามแนวทางการเมือง
เกี่ยวพันวา สังคมโลกถูกเชื่อมโยงดวยพัฒนาการทางเทคโนโลยีและการสื่อสารคมนาคมทําให
ระบบการเมืองภายในเกิดขึน้ภายในสภาพแวดลอมที่ใหญกวาระบบการเมืองของมันเอง ซ่ึงไดแก 
สภาพแวดลอมทางเศรษฐกจิ สังคม เทคโนโลยี เปนตน และในลักษณะเดยีวกันยอมไดรับ
ผลกระทบจากสภาพแวดลอมดังกลาวดวย  สวนระบบการเมืองระหวางประเทศก็เกิดใน
สภาพแวดลอมระหวางประเทศ ขณะเดยีวกันก็สงผลและรับผลกระทบจากลักษณะบางประการที่
เกิดในแตละรัฐดวย (ปรัชญา เวสารัชช, 2533:81–84) เราสามารถเชื่อมโยงความสัมพันธของ
นโยบาย สภาพแวดลอม และพฤติกรรมทางความสัมพนัธระหวางประเทศไดดังนี ้

1) ผลจากนโยบาย (Policy Outputs) หมายถึง ผลของพฤติกรรม ซ่ึงเริ่มจากภายใน
ระบบการเมืองหนึ่ง เชน รัฐ    และสงตอไปกระทบสภาพแวดลอม  เชน ระบบระหวางประเทศ  
หรือสภาพการณทางการเมือง เศรษฐกจิและสังคมของประเทศ ตัวอยางเชน ประเทศเยอรมนีและ
ญ่ีปุน กอนสงครามโลกครั้งที่สอง มีนโยบายกาวราว มุงขยายอํานาจทางทหาร ซ่ึงมีผลใหเกิดความ
วุนวายในโลก 

2) ส่ิงที่กระทบสภาพแวดลอม (Environmental Inputs) หมายถึง ผลของพฤติกรรมที่
เกิดโดยรัฐ กลุมบุคคล หรือองคกรระหวางประเทศ ซ่ึงกระทบสภาพแวดลอม  คลายกับผลจาก
นโยบายแตกวางกวา เชน ระบบระหวางประเทศเปลี่ยนจากระบบดุลแหงอํานาจมาเปนระบบที่
อํานาจรวมอยูที่มหาอํานาจบางประเทศ เพราะมีการพัฒนาเทคโนโลยีดานอาวุธโดยสหรัฐอเมริกา
และสหภาพโซเวียต การพฒันาเชนนีเ้ปนสิ่งที่กระทบสภาพแวดลอม 

3) ผลจากสภาพแวดลอม(Environmental Outputs) หมายถึง ผลของพฤติกรรมที่เกิด
จากสภาพแวดลอมและกระทบหรือถูกรองรับโดยระบบการเมือง ตวัอยางเชน การทีม่ีการแพรของ
อาวุธนิวเคลยีรมากขึ้น ทําใหหลายรัฐตองพัฒนา และมอีาวุธนิวเคลยีรดังกลาว 

4) ส่ิงที่กระทบนโยบาย(Policy Inputs) หมายถึง ผลของพฤติกรรม ซ่ึงเขามาปอนสูการ
กําหนดนโยบาย โดยผลพฤติกรรมดังกลาวเกดิจากสภาพแวดลอมนอกระบบการเมอืง เชน สงคราม
ในอินโดจีนทาํใหกลุมประเทศอาเซียนตองปรับนโยบายความรวมมือระหวางกัน สงครามเปนสิ่งที่
กระทบนโยบาย 

เพื่อใหเห็นความสัมพันธเดนชัดขึ้น Rosenau ไดแบงระบบการเมืองออกเปน 4 ลักษณะ 
24 ประเภท ดงันี้ 

 ก .ตัวแสดง ซ่ึงมี 7 ประเภท ไดแก เจาหนาที่บริหารหรือคนในคณะรัฐบาล 
เจาหนาที่ฝายนิติบัญญัติ (ไดแก สมาชิกสภาผูแทน) ขาราชการพลเรือน ขาราชการทหาร พรรค
การเมือง กลุมผลประโยชน กลุมผูนํา 
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 ข .ทัศนคติ มี 3 ประเภท ไดแก อุดมการณ วัฒนธรรมการเมือง มติมหาชน 

 ค .สถาบัน มี 3 ประเภท ไดแก ฝายบรหิาร ฝายนิติบัญญัติ ระบบราชการ สถาบัน
ทหาร การเลือกตั้ง ระบบพรรค ระบบการสื่อสาร สถาบันสังคม 

 ง .กระบวนการมี 6 ประเภท  ไดแกการเรียนรูทางสังคม หรือสังคมประกิต และ
การดึงคนเขารวมในกระบวนการการเมืองและสังคม การขยายความหรือช้ีแจงผลประโยชน การ
รวบรวมผลประโยชน การกาํหนดนโยบาย และกระบวนการรวมตัวหรือแตกสลายของกลุมคน 
 

สําหรับสภาวะแวดลอมแบงออกเปน  6 ลักษณะคือ 

 ก .สภาวะแวดลอมประชิด (Contiguous) หมายถึง ระบบการเมอืงอื่นๆ ซ่ึงอยู
ประชิดพรมแดนของระบบการเมืองที่กําลังศึกษา เชน ถาระบบการเมืองที่ศึกษา คือ ประเทศไทย 
สภาวะแวดลอมประชิดก็ไดแก ลาว กัมพูชา พมา มาเลเซีย 

 ข .สภาวะแวดลอมภูมิภาค (Regional) หมายถึง ระบบการเมืองอื่นในภูมิภาค 
เชน เอเชียอาคเนย เปนสภาวะแวดลอมที่กวางกวาสภาวะแวดลอมแรก 

 ค .สภาวะแวดลอมสงครามเย็น (Cold War) หมายถึง สภาวะแวดลอมที่เกิดขึน้
จากความสัมพนัธเชิงแขงขันและขัดแยงระหวางอภิมหาอาํนาจในสงครามเย็น เชน กรณีการเจรจา
ลดกําลังอาวุธ การสํารวจอวกาศ 

 ง .สภาวะแวดลอมทางเผาพนัธุ (Racial) หมายถึง ความคาดหวัง แนวโนม และ
ความขัดแยงภายนอกระบบการเมือง ซ่ึงสภาวะแวดลอมนี้เกิดจากความสัมพันธระหวางกลุมที่มี
เผาพันธุ หรือเชื้อชาติที่แตกตางกัน 

 จ .สภาวะแวดลอมทางทรพัยากร (Resources) หมายถึง กิจกรรมทั้งมวล ซ่ึง
เกี่ยวของกับการผลิต ดําเนินการ และใชสินคาและบริการทั้งมวลในโลกภายนอกระบบที่กําลัง
ศึกษา เชน ระบบการคาระหวางประเทศ 

 ฉ .สภาวะแวดลอมทางองคการ (Organization)  หมายถึง สถาบันและกิจกรรม
ขององคการระหวางประเทศตางๆ  

ตัวอยางเชน การที่ประธานาธิบดีนิกสันเดินทางไปปกกิ่งในป พ.ศ.2515 เพื่อปรับ
ความสัมพันธกับจีน และในปเดยีวกันกไ็ดเดนิทางไปสหภาพโซเวยีตเพื่อเปนการผอนคลายความ
ตึงเครียดสําหรับการเมืองภายในสหรัฐฯ ซ่ึงในชวงกอนหนาที่ประธานาธิบดีนิกสนัจะเปลีย่นทาที
ในนโยบายตางประเทศดังกลาวนั้น ไดเกดิการเรียกรองของมหาชนอเมริกัน นับเปนมติมหาชนที่
ตองการใหสหรัฐฯ เลิกทําสงคราม ทั้งนี้เพราะการทําสงครามของสหรัฐฯ ประสบความลมเหลว 
นอกจากนี้ยังเกิดปญหาทางเศรษฐกิจภายในสหรัฐฯ ดวย และเปนจังหวะเดยีวกับทีจ่ะมีการเลือกตั้ง
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ประธานาธิบดสีหรัฐฯครั้งตอไป ประธานาธิบดีนิกสันจึงตองการจะไดคะแนนนิยมจากมหาชน
อเมริกัน เพื่อจะไดรับเลือกตั้งในสมัยตอไป และอีกตัวอยางหนึ่งก็คือ นโยบายตางประเทศของจนี
สมัยที่เติ้งเสี่ยวผิงมีอํานาจตดัสินใจเขาไดผลักดันใหจีนเปดประเทศในป พ.ศ.2521  ทําใหจนีติดตอ
กับประเทศทนุนิยมมากขึ้น มีการรวมมอืทางเศรษฐกจิ และเรียนรูวิทยาการกาวหนาจากทั้งยุโรป
ตะวนัตก สหรัฐฯ แคนาดา และญี่ปุนอยางมาก ทั้งนี้เนื่องจากปจจัยภายในก็คือ มกีารเปลี่ยนแปลง
บุคคลชั้นนําในคณะกรรมการการเมืองของพรรคคอมมิวนิสตจีน ซ่ึงบุคคลชั้นนําเหลานั้นอยูในสาย
ของเติ้งเสี่ยวผิง สวนใหญเปนพวกหวัสมัยใหมและเปนนักพัฒนา ซ่ึงมีคํากลาววานโยบาย
ตางประเทศของจีนในสมยัของเติ้งเสี่ยวผิงไดเนนสันตภิาพเพื่อการพฒันา คือ พัฒนาตามนโยบายสี่
ทันสมัย สวนปจจยัภายนอก คือ การที่จีนตองการรบัความรูทางเทคโนโลยี และการรวมมือทาง
เศรษฐกิจรวมทั้งญี่ปุน โดยเฉพาะสหรฐัฯก็ตองการทีจ่ะมีจนีเปนมติรทางยุทธศาสตรเชนเดียวกัน 
จีนก็ตองการเสริมดุลยภาพรวมกับกลุมดงักลาวเพื่อตอตานและสกดักั้นสหภาพโซเวียต สรุปไดวา 
ทฤษฎีนี้ปจจยัภายในจะตองเชื่อมโยงและเกี่ยวพันกันกับปจจัยภายนอก 

ดังนั้น การนําเอาทฤษฎีเกี่ยวพัน(Linkage Theory) มาเปนกรอบแนวคิดในการศึกษานั้น 
ผูศึกษาเหน็วาจะทําใหการวิเคราะหความสมัพันธไทย-จีนเปนไปอยางถูกตองชัดเจน   ทั้งนี้เพราะ
ในความสัมพนัธของประเทศทั้งสองไมวายุคสมัยใด ยอมมีเหตุปจจัยทั้งภายในภายนอกทีม่ีสวน
เกี่ยวของเปนผลของความสัมพันธที่ปรากฏ 
 
2.2 ทฤษฎีการพึ่งพาอาศัยกันและกันอยางสลับซับซอน (Complex Interdependence 

Theory) 
เปนทฤษฎีความสัมพันธระหวางประเทศที่ Robert O. Keohane และ Joseph S. Nye. 

ไดศึกษาถึงการพัฒนาของโลกที่เปลี่ยนแปลงไป เนื่องจากบทบาทที่มีเพิ่มมากขึน้ของตัวแสดงที่
ไมใชรัฐบาลในการเมืองโลก ตลอดจนบทบาทของเทคโนโลยี และบทบาทของเศรษฐกิจใน
การเมืองโลก การศึกษาดังกลาวของ Keohane และ Nye ไดรับความสนใจมาก เพราะไดเร่ิมมอง
ความสัมพันธของระบบโลกที่แตกตางไปจากการศึกษาแบบเดิมที่มองวารัฐเปนตวัแสดงเองในการ 
เมืองโลก โดยเฉพาะอยางยิ่งตามทฤษฎีของ “สังคมนิยม” 

Keohane และ Nye ไดเสนอแนวคดิวา ระบบความสัมพันธของประเทศตางๆ ในโลก
ปจจุบันมีความเปลี่ยนแปลงไปในลักษณะที่พึ่งพาอาศัยกนัมากขึ้นทุกขณะ จนกลายเปนการพึ่งพา
อาศัยกันและกนัอยางสลับซับซอน (Complex Interdependence Theory) (Peter Willetts, 

1981: 104) กลาวคือ 

1. ลักษณะระบบสังคมโลกที่มีการพึ่งพาอาศยักันนั้น ประเทศตางๆ มีการติดตอไดหลาย
ชองทาง ทั้งในระบบราชการและภาคเอกชน 
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2. การพึ่งพาอาศยักันและกนัอยางสลับซับซอน จะครอบคลุมเรื่องที่มีความสัมพันธทุก
เร่ืองเทาเทียมกัน จนไมอาจจะจดัลําดับความสําคัญไดอยางชัดเจนวา ความมั่งคงดานการทหารเปน 
“การเมืองระดบัสูง” หรือเรียกความสัมพันธดานเศรษฐกจิและสังคมวาเปน “การเมืองระดับต่ํา” 

3. การใชกําลังทหารไดลดความสําคัญลงไป และไมไดเปนเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพใน
การดําเนนินโยบายระหวางประเทศ หรือมีผลตอความสัมพันธดานเศรษฐกิจ 

นอกจากนั้น เขาทั้งสองเห็นวาระบบการเมืองโลกเปลี่ยนแปลง เพราะมีการเปลี่ยนแปลง
ของปจจัยในกระบวนการทางเศรษฐกิจ โครงสรางของอํานาจของโลก โครงสรางอํานาจในแตละ
ปญหา ตลอดจนความสามารถของอํานาจถูกกระทบกระเทือนโดยองคการระหวางประเทศ จาก
การศึกษากรณศีึกษาตางๆ พบวา ความสัมพันธระหวางรฐัตางๆ เปลี่ยนแปลงไปโดยปจจยัตัวเดยีว
หรือหลายตวัรวมกันก็ได (สุรชัย ศิริไกร ,2527:52) 

ขอเสนอแนะที่สําคัญของทฤษฎีนี้คือ ในระบบพึ่งพาอาศัยกันและกันอยางสลับซับซอน 
การพึ่งพาอาศยักันและกนักอใหเกดิการตอรองทางการเมืองแทนที่การใชกําลัง ดังนัน้ การนําทฤษฎี
การพึ่งพาอาศยักันและกนัอยางสลับซับซอนมาเปนกรอบแนวคดิในการศึกษาความสัมพันธไทย – 
จีน  เสริมการนําในภาพรวมนอกเหนือจากทฤษฎีเกี่ยวพนั และทฤษฎภีาพลักษณของชาติมาใชเปน
กรอบในการวจิัยแลว จะทําใหงานวิจยัฉบับนี้มีความสมบูรณขึ้นเนือ่งจากครอบคลุมในทุกเรื่องที่
เปนระบบของความสัมพันธ         เพราะตั้งแตสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการ
ไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด ครอบคลุมทุกเรื่องทั้งดานการเมอืง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม โดยไมไดจัดลําดับหรือใหความสําคญัวาความสัมพันธดานใดมี
ความสําคัญมากกวากัน กับทั้งการติดตอสัมพันธกันอยางเปนทางการระหวางรัฐบาลไทยกับรัฐบาล
จีน และอยางไมเปนทางการระหวางประชาชนของทั้งสองประเทศอีกดวย    การศึกษาทฤษฎี
ระหวางประเทศ จึงมีสวนสําคัญตอการวิจัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพการเรียนการสอน
ภาษาจนีในประเทศไทย    กลาวคือ       ความสัมพันธระหวางประเทศสงผลกระทบตอความรวมมอื
ระหวางประเทศ  ดังจะเห็นไดวาหลังจากไทยกับจีนไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตในป 
2518 ความรวมมือระหวางสองประเทศมีการขยายตวัตามลําดับ   ไมวาในทางดานการเมอืง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม  โดยเฉพาะทางดานเศรษฐกิจ   การพัฒนาการของความรวมมอื
ระหวางประเทศทั้งสองไดผลักดันใหความสัมพันธทางการเมืองกระชับมากยิ่งขึ้น    การขยายตัว
ของความรวมมือในดานตางๆระหวางจนีไทยทําใหความตองการบุคลากรที่มีความรูภาษาจีนและ
เร่ืองจีนเพิ่มมากขึ้น   แตเนือ่งจากความขดัแยงทางอดุมการณ  รัฐบาลไทยมีการควบคุมการศึกษา
เร่ืองตางๆ ที่เกี่ยวกับจนีอยางเขมงวด  โดยเฉพาะเรื่องภาษาจีน ซ่ึงรัฐบาลไทยมองวาเปนเครื่องมือ
เผยแพรอุดมการณทางการเมอืงของชาวจีนกลุมตางๆ อันที่จะสงผลรายตอความมั่นคงของไทย   



 17

หลังจากสงครามเย็นยุติลง  สังคมโลกเปลี่ยนแปลงจากความขัดแยงของอุดมการณทางการเมืองหัน
มาใหความสําคัญตอเร่ืองเศรษฐกิจ   ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนไดพัฒนากาวหนาไปมาก
ยิ่งขึ้นและเปนความรวมมือในทุกๆ ดาน  นอกจากทีไ่ดพัฒนาความสมัพันธในระดบัทวิภาคแีลว ทั้ง
สองประเทศยงัไดกระชับความรวมมือในระดับภูมิภาคและพหภุาคีใหมากขึ้น รัฐบาลไทยได
ตระหนกัถึงความสําคัญของภาษาจนี  จงึไดประกาศนโยบายสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ไทย 
 
2.3 วรรณกรรมที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางไทย-จีน 

นฤมิตร  สอดศุข   (2524: 25)กลาววาจากเหตกุารณการเมืองภายในของจีนครั้งสําคัญซึ่ง
เกิดจากความขัดแยงกันในจนีและสงผลกระทบมาถึงไทย  นั่นคือ  กรณีความขดัแยงระหวางฝาย
สนับสนุนระบบสมบูรณาญาสิทธิราชยภายใตการปกครองของราชวงศแมนจู  กับฝายสนบัสนุน
ระบบสาธารณรัฐภายใตการปฏิวัติของ ดร.ซุนยัดเซน  และความขัดแยงระหวางฝายกกมินตั๋ง  
ภายใตการนําของจอมพลเจยีงไคเช็ค  กับฝายคอมมิวนสิตภายใตการนําของเหมาเจอตุง  ซ่ึงตางกห็า
การสนับสนุนจากชาวจีนโพนทะเลในเอเชยีรวมทั้งในไทยดวย ทําใหเกิดความเคลื่อนไหวในหมู
ชาวจีนในไทยเพื่อสนับสนุนฝายที่ตนฝกใฝ  ประกอบกับการที่ชาวจนีในไทยซึ่งมคีวามสามารถ
ในทางการคาไดผูกขาดเศรษฐกิจของไทยไวไดอยางกวางขวาง รัฐบาลไทยจึงไดหาทางใชมาตรการ
รุนแรงทางการเมือง และเศรษฐกิจ เพื่อควบคุมและลดอิทธิพลของชาวจีนในไทย โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งในสมยัของ จอมพล ป .พิบูลสงคราม  

สิรินทร  พัธโนทัย  (2538:47) กลาววา  การเปนปฏิปกษของรัฐบาล  จอมพล ป.พิบูล
สงคราม ตอจีนนั้น  ตองเขาใจวาเปนทาทีหรือการแสดงออกอยางเปนทางการเทานั้น เพราะโดย
สวนลึกแลวจอมพล ป.พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรตีระหนกัถึงความสําคัญของจีนที่มีตอความ
มั่นคงของไทย จอมพล ป.พิบูลสงคราม  จึงตองการจะสรางความสัมพันธอยางลับ ๆ กับจีน ดวย
การใหความเห็นชอบตอความคิดของ ดร.สังข  พัธโนทัย ที่เล็งเห็นวา  ไทยควรจะเชื่อมโยง
ความสัมพันธอยางไมเปนทางการกับจีนไว  แมรัฐบาลจีนกับไทยจะไดตดัความสัมพันธตอกัน
ในทางการเมืองแลวก็ตามในการนี้ ดร.สังข พัธโนทัย  ไดแนะนําใหสงบุตรชายและบุตรสาวที่อายุ
ยังนอยของตนไมเปนตวัเชื่อมความสัมพันธ  ซ่ึงจอมพล ป .พิบูลสงคราม ก็ใหความเห็นชอบดวย  

ตอมาความสัมพันธไทย – จีน   ถือวาอยูในชวงที่เปนปฏิปกษตอระบอบคอมมิวนิสต กลาว  
คือ นับจากสงครามกลางเมืองของจีนยุตลิง และฝายคอมมิวนิสตไดรับชัยชนะ เหมาเจอตุงได
ประกาศสถาปนาประเทศเปนสาธารณรัฐประชาชนจีนเมื่อวันที่ 21 กันยายน พ.ศ.2492 (ค.ศ.
1949) มีผลทําใหความสัมพันธระหวางไทยกับจนีเปนปฏิปกษตอกัน เพราะแตกตางกันดวยลัทธิ
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อุดมการณ ในชวงดังกลาวมวีรรณกรรมที่เกี่ยวของดังนี ้
อภิญญา  รัตนมงคลมาศ (2524: 38) ไดกลาวถึงความสัมพันธในชวงดังกลาว เชนกันวา  

ถามองความสัมพันธทางการเมืองอยางเปนทางการแลว เราจะเห็นไดวารัฐบาลไทยเริ่มดําเนนิ
มาตรการที่เขมงวดมาก เชนการจํากดัจํานวนคนจีนเขาเมือง  และควบคุมคนตางดาวอยางเครงครดั  
ทางรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนไดยืน่ขอประทวงทางการปฏิบัติตามนโยบายนี้  เมื่อวันที่ 20 
มกราคม พ.ศ. 2493 (ค.ศ.1950)    ซ่ึงทางรัฐบาลไทยไมสนใจในคําประทวงนี้  แตกลับเพิ่มการ
ปราบปรามจับกุมคนจีนทีน่ิยมจีนคอมมิวนสิตมากขึ้น  ในที่สุดก็ไดออกนโยบายเปนปฏิปกษตอ
ลัทธิคอมมิวนิสตมาผสมผสานกับนโยบายเปนปฏิปกษตอชาวจีนควบคูกันไป   การกระทําดังกลาว
นี้เปนการสรางความตึงเครียดทางการเมืองใหเพิ่มขึน้ทีละนอย  ในวันที่ 13 พฤศจิกายน พ.ศ. 2495 
(ค.ศ.1952) นั่นเอง    รัฐบาลไทยก็ไดออกพระราชบญัญัติปองกันการกระทําอันเปนคอมมิวนสิต  
พระราชบัญญัติฉบับนี้เปนเครื่องมือทางกฎหมายที่สามารถนํามาใชเปนปฏิปกษตอชาวจีนทัว่ไปที่มี
ความคิดเหน็ขดัแยงและไมเห็นดวยกับการกระทําตาง ๆ     ของรัฐบาลที่มีตอชาวจีน     ภายหลังจาก
พระราชบัญญัติฉบับนี้ประกาศใชแลวไดมกีารจับกุมชาวจีนเปนจํานวนมาก 

ตอมาเมื่อวันที ่1 กรกฎาคม พ.ศ.2518 (ค.ศ.1975)   ประเทศไทยไดสถาปนาความสัมพันธ
ทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจนี ความสัมพันธกับรัฐบาลของทั้งสองประเทศก็ดําเนินไป
คอนขางราบรื่น ถาจะนับชวงเวลาดังกลาวจนถึงกอนการสิ้นสุดสงครามเย็น (พ.ศ.2533 ค.ศ.1990)     
แลวในชวงเวลาดังกลาวมีวรรณกรรมที่กลาวถึงความสัมพันธไทย-จีน ไดแก 

จุลชีพ  ชินวรรโณ (2529: 458)  กลาวถึงความสัมพันธไทย-จีน ในชวงเวลาดังกลาววา 
ความสัมพันธระหวางสาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศไทยไดทวีความใกลชิดยิ่งขึ้น  ในเดอืน
มีนาคม พ.ศ.2528 (ค.ศ.1985)  ประธานาธิบดีหลีเซียนเนียน  ไดมาเยอืนประเทศไทยในฐานะพระ
ราชอาคันตุกะของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั  และประเทศทั้งสองไดลงนามในขอตกลง 2 ฉบับ 
ฉบับหนึ่งวาดวยการจัดตั้งคณะกรรมการรวมดานความรวมมือทางเศรษฐกิจ  อีกฉบับหนึ่งวาดวย
การสงเสริมและคุมครองการลงทุน ตอมาในวนัที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ.2528 (ค.ศ.1985)  ประเทศทั้ง
สองไดฉลองการครบรอบ 10 ปของการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการอยาง
เอิกเกริก  จนีไดสงคณะนาฏศิลปไปรวมฉลองในประเทศไทย  การคาขายระหวางไทยและจนีก็
ขยายตวัอยูในระดับนาพอใจประมาณ 400-500  ลานเหรยีญสหรัฐ 

จุลชีพ  ชินวรรโณ (2535:132) ยังไดกลาวเสริมอีกวา  นอกจากไทยและจีนจะติดตอคาขาย
กันตามปกตแิลว ทางดานสังคมและวัฒนธรรมก็มีการติดตอแลกเปลี่ยนระหวางกนัอยางใกลชิดมาก
ขึ้น ทั้งเรื่องการศึกษา กฬีา  และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม  ทางดานการเมืองปรากฏวา  บุคคล
สําคัญของทั้งสองประเทศกเ็ดินทางไปเยีย่มเยียนกันตลอดเวลา  เชน นายเติ้งเสี่ยวผิง  รอง
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นายกรัฐมนตรขีองสาธารณรัฐประชาชนจนีในขณะนั้นไดเดินทางมาเยอืนไทย พลเอกเกรียงศักดิ ์ 
ชมะนันท  นายกรัฐมนตรีของไทย  กเ็ดนิทางไปเยือนสาธารณรัฐประชาชนจนี  ตามดวย พลเอก
เปรม ติณสูลานนท  นายกรฐัมนตรีของไทยคนตอมา  และในยามทีป่ระเทศชาติอยูในภาวะคับขนั 
อันเกิดจากภัยคุกคามของเวยีดนามเมื่อป พ.ศ.2521(ค.ศ.1978)    จีนก็ไดใหความชวยเหลือไทย
ดวยการทํา “สงครามสั่งสอนเวยีดนาม” เมื่อเดือนกุมภาพันธ พ.ศ.2522(ค.ศ.1979)  ซ่ึงเปนการ
แสดงใหเห็นถึงความเปนเพือ่นแทในยามที่มีภัยคุกคาม อีกทั้งยังเปนการชวยกระชับสัมพันธไมตรี
ระหวางประเทศทั้งสองใหสนิทแนนแฟนยิ่งขึ้น  

เขียน  ธีระวิทย  (2541:270-281)   ในผลงานวิจยัชุดเอเชีย  โครงการเมธีวิจยัอาวุโส  
สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจยั   เร่ืองนโยบายตางประเทศจีน  ไดกลาวถึงความสัมพันธไทย-
จีนวา  ตลอดเวลาที่ผานมา    ความสัมพันธเปลี่ยนไปในทางสรางสรรคและรวมมือมากกวา ทั้งดาน
การทหาร การเมือง  เศรษฐกิจ  ซ่ึงมีการพัฒนาไปอยางรวดเร็ว   ในทางการรวมมือทางวิชาการ  
ศิลปวัฒนธรรม  คนไทยและคนจีนมีความผูกพันกันทางสายเลือดและวัฒนธรรม  การติดตอไปหา
สูมทีั้งมิติที่เปนทางการและไมเปนทางการ    เพราะมีความล้ําลึกและรอบดานมากกวาความสัมพนัธ
กับชนชาติอ่ืน  

จากวรรณกรรมที่เขียนถึงการพัฒนาการของความสัมพันธไทย-จีน ที่มีความรวมมือและ
ความขัดแยงนัน้ จะเปนงานดานประวัติศาสตรทีจ่ะเปนประโยชนตอการศึกษาความสัมพนัธ
ระหวางสองประเทศ   ที่จะทําใหทําความเขาใจสาเหตุของการกําหนดนโยบายทางดานความ
รวมมือทางวิชาการไดมากยิ่งขึ้น 
 
2.4 วรรณกรรมที่เก่ียวกับการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 

อุเทน  เตชะไพบูลย  (2535: 1)   ไดกลาวถึงการที่  ผูนําชาวจีนในประเทศไทยไดริเร่ิม
สรางมหาวิทยาลัยหัวเฉยีวฉงเซิ่ง  ซ่ึงเปนโครงการมหาวิทยาลัยของมลูนิธิปอเตกตึ้ง  เปนองคกรที่
ใหความสําคญัแกวัฒนธรรมจีน  ซ่ึงเปนนิมิตรหมายอันดีของโรงเรียนจีนที่จะมีการศกึษาขั้น
มหาวิทยาลัย  เมื่อปพ.ศ.2535(ค.ศ.1992)   มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวฉงเซิ่ง ก็ไดเร่ิมเปดทาํการสอนใน
คณะมนษุยศาสตร     หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต   สาขาวิชาวชิาภาษาจนีและภาษาอังกฤษ  
(Bachelor  of Arts Chinese and English)    โดยไดขออนญุาตขอพระราชทานชื่อมหาวทิยาลัย
แหงนี้ จากพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหัว  และเพื่อรําลึกถึงคุณงามความดีของชาวจนีโพนทะเลและ
ดํารงไวซ่ึงเกยีรติคุณของทานเหลานี้  ไดขอพระราชทานอนุญาตใหมีช่ือวา  “หัวเฉียว”  อยูดวย  ซ่ึง
หมายถึงชาวจนีโพนทะเล  ซ่ึงก็ไดทรงพระราชทานชื่อวา  “มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิมพระเกียรต”ิ 

สารสิน  วีระผล  (2515:2)        ไดกลาวถึง        การปรับปรุงหลักสูตรของคณะรัฐศาสตร
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จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงของโลกวาคณะรัฐศาสตรไดเปดสอน
ภาษาจนีขึ้นเปนแหงแรกในระดับอุดมศึกษาของประเทศไทย  ซ่ึงอยูในความนยิมและยอมรับกัน
แลว  อีก 2 ปตอมา  คณะอักษรศาสตรก็ไดเปดสอนภาษาจนีเปนสวนหนึ่งของภาษาตางประเทศ  
ในขณะเดยีวกนัก็ไดกอตั้งชมรมจีนศึกษา  และไดออกเอกสารชื่อ  วารสารจีนศึกษาซึง่มีผลงานดาน
วิชาการ  เชน The Chinese and the National Integration in  Southeast Asia  (พ.ศ.2515

หรือค.ศ.1972)   โดย Jacques Amyot    The  Nanyang  Chinese  (พ.ศ.2515 หรือค.ศ.1972)  
โดย  Sarasin Virapol    รายงานผลการสัมมนาเรื่องลูทางการลงทุนระหวางไทยกบัจีน(พ.ศ.2528

หรือค.ศ.1985) ภวูดล  ทรงประเสริฐ  คนจีนในยนูนาน (พ.ศ.2532หรือค.ศ.1989)     โดย
ศาสตราจารย  ดร.เขียน ธีระวิทย  การสงเงินกลับประเทศจีนโดยชาวจีนโพนทะเลในประเทศไทย 
(พ.ศ.2532หรือค.ศ.1989)  โดย สุชาดา ตนัตสุรฤกษ        Yunnan Trade in the Nineteenth 

Century โดย Chirannan  Prasertkul(พ.ศ.2532 หรือค.ศ.1989)      
ดาน  วิวัฒน  รุงวรรธนวงศ   (2533: 1)     ไดอธิบายถึงตัวอักษรในภาษาจีนวา  ภาษาจีนมี

ลักษณะพิเศษกลาวคือ มิใชพยัญชนะมาผสมกับสระ เชนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ  จึงเรียน
คอนขางยาก  นักเรียนมีโอกาสเรียนสัปดาหละ 5 ช่ัวโมง  ปละ 180 ช่ัวโมง  จากที่เรียนในชั้น ป.1-

4  ก็เพยีง 720 ช่ัวโมง  ความรูไมเพยีงพอ  แมแตจะเขียนจดหมายก็ยังเขยีนไมได  แตภายหลังป  
พ.ศ.2518(ค.ศ.1975)       หลังจากประเทศไทยมีสัมพนัธภาพกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนี  
นักลงทุนจีนกม็าลงทุนในประเทศไทยมากขึ้นบางก็รวมลงทุนดวยกัน มีนักทองเทีย่วที่พดูภาษาจนี
มาเที่ยวประเทศไทยปละหลายแสนคน สํานักพระราชวังและการทองเที่ยวแหงประเทศไทย จึงตอง
ของรองใหมหาวิทยาลัยศิลปากร     จัดอบรมมัคคุเทศกภาษาจนีรุนพิเศษขึ้นเมื่อปพ.ศ.2533 (ค.ศ.
1990) นอกเหนือจากที่จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัยไดจดัอบรมมัคคุเทศกภาษาจีนมาแลวกอนหนานี้
หลายป 

วรรณี  วิสุทธิสพิทักษกุล (2533: 1)     ไดอธิบายวา ภาษาจนีเปนภาษาหนึ่งทีเ่ปนภาษา
หลักของโลกที่ใชส่ือสารกันอยูในปจจุบนั โดยเฉพาะอยางยิ่งในประเทศไทยไดมีการยอมรับกัน
มากขึ้นกวาแตกอน  การเรยีนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยโดยทัว่ ๆ ไป ยังใชระบบเกา ซ่ึงเนน
การทองจํา อาน คิด เขียน โดยไมเกิดแรงจูงใจใหไดใชในชีวติจริง การเรียนภาษาจนีใน
ระดับประถมก็ยังไมพฒันาเทาที่ควร แมนักเรียนสวนใหญมาจากครอบครัวชาวจีนและผกูพันกับ
ภาษาจนีแตเดก็ในระดับนีจ้ะลืมภาษาทีเ่รียนมา  หรือวากลับคืนไปใหครูเปนจํานวนมาก  ครูที่สอน
จึงตองมีการพฒันาดานสื่อการสอน  ใชการสะกดเปนภาษาอังกฤษ  โดยเปนตัว โพเนตกิ 
(Phonetic) และตองรูจักทีจ่ะปลุกเราใหเกิดความสนใจและเหน็ความสําคัญของภาษาจีน  เชน 
แนะนําใหรูจักสภาพของประเทศ และเรยีนรูศิลปวัฒนธรรมจีน เชน การจัดงาน  “วันหนึ่งใน
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ประเทศจีน”  วันตรุษจีน วันชาติจนี และจัดชมรมภาษาจีน  นาฏศิลปจีน สวน ม.ร.ว ศึกฤทธิ์  
ปราโมช (อางในชมรมสมาพันธเชื้อสายจนี  จังหวดัภูเกต็,2536,หนา 55-56)  ไดกลาววา  อักษรจีน
เปนอักขรวิธีอีกชนิดหนึ่งในโลก ซ่ึงไมตรงกับใครและไมมีใครเหมือน เปนอักขรวิธีซ่ึงไมมีอักษร
หรือไมมีสระ  หนังสือแตละตัวเปนเครื่องแสดงความคิดที่ตรงกนัในบรรดาคนจีนพนัลานคน  
การศึกษาหนังสือจีนในเมืองไทยแตกอนมีเสรีภาพที่จะสอนหนังสือจีนโดยบริบูรณ คนที่จบออกมา
จะมีความเชี่ยวชาญในหนังสือและภาษาอยางนาเล่ือมใส  และสามารถไปตอภาษาจนีใหพิสดารขึ้น
ได แตเมื่อประมาณ 40 กวาปมาแลวไมไดมีการสอนภาษาจีนในโรงเรยีนจนีอีกตอไป  หรือถาจะ
สอนก็สอนในขอบเขตอันจํากัดจนเกือบจะไมเปนประโยชนอันใด ความจริงภาษาจีนเปนภาษาหนึ่ง
ในโลกที่มีภาษาพูดมากถึงพันลานคนเปนภาษาที่มวีรรณคดีและบอกเลาถึงวัฒนธรรมอันสูงสง  
ตลอดจนประวัติศาสตรที่นาสนใจและสรรพวิชาความรูตาง ๆ อีกมากมายสุดที่จะประมาณได  
ประตูที่ปดไวระหวางภาษาไทยกับภาษาจนีควรจะไดเปดกวางแลว  เพราะภาษาจีนเปนภาษามนุษย
อีกภาษาหนึ่งในโลกเชนเดยีวกับภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส  เยอรมันและภาษาอื่น ๆ ฉะนั้นก็ควรจะมี
ระบบหรือวิธีการสอนภาษาจีนเชนเดียวกบัสถาบัน เอ.ยู.เอ สอนภาษาอังกฤษ  สถาบันเกอเธสอน
ภาษาเยอรมัน  สถาบันอาลิยองฟรองเซย  (Alliance Fransais) สอนภาษาฝรั่งเศส  แตเหตุใด
ภาษาจนีเปนภาษาที่ใหญที่สุดในโลกภาษาหนึ่ง  เปนภาษาที่คนไทยจะใชประโยชนมาแสวงหา
ความรู และประกอบธุรกิจคาขาย  ทําไมจึงไมมีสถาบันที่จะมาสอนภาษาจีนไดโดยไมจํากัด 

วรรณกรรมทีก่ลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย
เปนงานดานประวัติศาสตรทีจ่ะเปนประโยชนตอการศึกษาครั้งนี้   สวนผลงานที่เกี่ยวของกับสภาพ
การสอนภาษาจีนในปจจุบนัคือ 

เอกสารที่พูดถึงที่มาและการจัดตั้งสํานักงานปฏิบัติงาน   HSK   ในประเทศไทย  (www. 

China2learn.com)    อธิบายวาหลายปที่ผานมาการเรียนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยไดรับ
ความสนใจโดยทั่วไปจากมหาวิทยาลัย และสถาบันการเรียนการสอนตางๆ มีการเปดสอนภาษาจนี
กันหลายที่ แตสถาบันการสอนภาษาจนีดังกลาวยังไมมีวิธีการวดัผล ที่เปนอันหนึง่อันเดียวกนัทีม่ี
ประสิทธิผลและเปนแบบวทิยาศาสตร รวมทั้งหนวยงานหรือบริษัทตางๆ ยังไมมีมาตรฐานการวดั
ระดับความรูภาษาจีนที่เชื่อถือไดในการรับบุคลากรที่มีความรูทางภาษาจีน ดังนั้นการจัดใหมีการ
สอบ HSK ขึ้นในประเทศไทยจึงมีความจําเปนอยางยิ่ง และการสอบ HSK นี้จะเปนแรงกระตุน 

และยกระดับการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยใหดีขึ้น        
ปจจุบันนีด้วยความพยายามและความรวมมือของทุกฝาย วิทยาสถานแหงวัฒนธรรม

ตะวนัออก(OCA) สถาบันสอนภาษาจนีกลางระดับมาตรฐานแหงแรกในประเทศไทย ไดรับความ
รวมมือจากหลายๆฝาย เพื่อจัดตั้งสํานักงานปฏิบัติงาน HSK และคณะกรรมการปฏิบัติงาน การ
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สอบวัดระดับความรูภาษาจนี HSK แหงประเทศไทย ขึ้นอยางเปนทางการเมื่อวันที่ 25 กุมภาพนัธ 
2538(ค.ศ.1995) คณะกรรมการนี้ประกอบดวยวทิยาสถานแหงวัฒนธรรมตะวันออก(OCA) 

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑติ มหาวิทยาลัยหวัเฉียวเฉลิมพระเกยีรติ มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลยั
รังสิต และผูทรงคุณวุฒิทางภาษาจนี โดยมี ศ.ดร.ปรีดี เกษมทรัพย เปนประธานคณะกรรมการ
ปฏิบัติงาน HSK ที่ประชุมคณะกรรมการปฏิบัติงาน การสอบวัดระดบัความรูภาษาจีนตกลงจดัใหมี
การสอบ HSK คร้ังแรกในประเทศไทยขึ้นในวันที่ 27 พฤษภาคม 2538(ค.ศ.1995) โดยมี
เจาหนาที่ของคณะกรรมการสอบวัดระดับความรูภาษาจนีแหงชาตกิรุงปกกิ่งมาดําเนนิการสอบ
โดยตรง  
             ในหนังสือที่ระลึกในพิธีเปดศนูยภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง
(2004:2)ไดกลาวถึงการสรางศูนยภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธรวา เมื่อไดเปดความสัมพันธเปน
ปกติตอกันแลว  ทั้งสองประเทศไดมีความใกลชิดกนัทางดานเศรษฐกิจ  การเมือง สังคมและ
วัฒนธรรมเพิม่มากขึ้นเปนลําดับ  แตส่ิงหนึ่งซึ่งเปนอุปสรรคตอความสัมพันธดังกลาวคือภาษา  
เพราะตลอดระยะเวลาที่ผานมา  การตดิตอส่ือสารระหวางกันยังมีปญหาและไมสะดวก  ดังนัน้
ความคิดที่จะฟนฟูการเรยีนการสอนภาษาจีนจงึไดเกดิขึน้มา หลังจากที่การสอนภาษาจีนในประเทศ
ไทยไดหยดุชะงักลงในชวงระยะเวลาหนึง่  ความพยายามที่จะใหมกีารจัดตั้งสถาบันสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจีนในประเทศไทยเกดิขึ้นหลายครั้งทั้งจากภาครัฐและเอกชน แตก็ไมประสบความสําเร็จ  
จวบจนกระทั่งปพุทธศักราช 2542(ค.ศ.1999)  จึงมีการนําความคิดดงักลาวขึ้นมาพจิารณาใหมอีก
คร้ัง  และในทีสุ่ดก็สามารถจัดตั้งไดสําเร็จดวยความรวมมืออยางดียิ่งของรัฐบาลประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน      ในหนงัสือเลมนี้ยังไดกลาวถึงวัตถุประสงคการจัดตั้งของศูนยภาษาและวัฒนธรรม
จีนสิรินธร  นอกจากเปนศูนยกลางการพัฒนาการเรยีนการสอนภาษาจีนใหมีมาตรฐานแลว ยัง
จะตองเสริมสรางมิตรภาพและความสัมพนัธไทย – จีน        และจัดการอบรมความรูภาษาจนีใหกบั
ผูสนใจทั้งในประเทศไทย และประเทศในอนุภูมภิาคลุมน้ําโขง 
 
 


